De Poolse familie Nurski kwam 80 jaar geleden naar Winterslag

Op donderdag 16 februari 2006 interviewden wij Edmond Nurski bij hem thuis te Houthalen. 
Hij vierde dat jaar in juni zijn 80ste verjaardag. Edmond was van Poolse afkomst, maar werd in Genk geboren. Zijn ouders verhuisden na de economische crisis van 1921 vanuit Recklinghausen in het Duitse Roergebied naar Pas-de-Calais in Noordwest-Frankrijk
. Vijf jaar later bevond de familie zich in de Limburgse mijnstreek, waar ze in Winterslag voorgoed neerstreek. 
Het verloop van Edmonds jeugd werd daarna grotendeels bepaald door de Tweede Wereldoorlog.

De omzwervingen van de Poolse familie Nurski-Laskowska
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‘Mijn vader Anton
 werd in 1890 geboren in de streek van Pomorze (West-Pommeren aan de Baltische Zee) in het noorden van Polen, dat destijds deel uitmaakte van het Pruisische koninkrijk. 
Kaart van West-Pommeren

Toen de Eerste Wereldoorlog uitbrak verbleef hij in Westfalen en moest hij dienst nemen in het keizerlijke leger. 
Tijdens een veldtocht in Rusland werd hij gekwetst, maar na verzorging werd hij weer ingezet, ditmaal in Frankrijk. Nog tijdens de oorlog keerde hij terug naar het steenkoolgebied in Westfalen, waar etnische Polen oververtegenwoordigd waren. 
De Poolse mijnwerkersgemeenschap had zich in die streek goed georganiseerd in culturele verbanden, met vakbonden. Anton Nurski leerde in Recklinghausen Appolonia Laskowski
 kennen, een jonge vrouw, wiens Poolse ouders al in 1880 geëmigreerd waren naar het Roergebied.

Zij trouwden op 17 september 1915 te Recklinghausen.  Aanvankelijk woonden mijn ouders in het mijndorp Erkenschwick, waar hun eerste kind Ottilia in de zomer van 1917 werd geboren
. 
In de periode na de Eerste Wereldoorlog moesten de Poolse mijnwerkers een nationaliteitskeuze maken. 
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Zij die de Duitse nationaliteit niet aannamen, kregen voortaan slechts een tijdelijk arbeidscontract. Anton Nurski behield zijn Poolse nationaliteit en moest daardoor met zijn gezin uitwijken naar de mijnstreek van Pas-de-Calais in Frankrijk. In Auby werd hun tweede kind Anton jr. in 1924 geboren
. 
Familie Nurski in Winterslag
Moeder kon in Frankrijk niet aarden. Zij kon enkel Duits spreken.  Het gezin vertrok dus opnieuw naar Recklinghausen, waar het derde kind Helga
 in april 1925 werd geboren. 

Naar Winterslag
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Omwille van de slechte economie in de jaren ‘20 in Duitsland, kon vader in december 1925 naar de Limburgse mijnstreek komen, waar hij werk vond in de steenkoolmijn van Winterslag
. 

Daar werd ik op 1 juni 1927 in de Tweede Cité geboren. Wij woonden in een huis van de mijn van Winterslag op de Buitenlaan 101. 

Vader werkte op een diepte van 660 m als “kolenouvri” (steenkoolarbeider). In 1930 werd mijn broer Alfred geboren en in 1932 werd mijn zus Elly geboren
. Moeder hield vanaf 1932 thuis een winkel in algemene voeding en alledaagse benodigdheden en kleding voor mijnwerkers.
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In de twee tuinwijken van Winterslag van vóór de Tweede Wereldoorlog waren er verscheidene buurtwinkels met Poolse uitbaters.  
In de Lanenstraat was er een concentratie van enkele Poolse handelszaken, zodat men sprak van de “Warszawski Rynek” (de Marktplaats van Warschau). 

In mijn kindertijd waren nog niet alle huizen op de Buitenlaan gebouwd. Er liep een spoorlijn over de kiezelstraat, waar wagonnetjes met bakstenen en bouwmaterialen werden aangevoerd vanuit de mijnterreinen tot aan de werfkeet. Aan de zuidzijde van de Buitenlaan bevond zich het steenstort van de kolenmijn van Winterslag. Met een spoorweg was daar steenpuin uit de ondergrond, vooral schilfersteen, opgestapeld in een bassin. Vlak vóór de Tweede Wereldoorlog uitbrak heeft de mijndirectie op de zuiderflanken accacia’s aangeplant.

De Tweede Wereldoorlog
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Ik ging naar de lagere jongensschool in de Eerste Cité van Winterslag en ik was een goede leerling, maar op veertienjarige leeftijd besloot ik dat ik naar de mijn zou gaan om geld te verdienen. Het was eind augustus 1941, de oorlog was een goed jaar bezig en ik kon onmiddellijk aan de slag in Winterslag als ondergronds machinist. 
De zesdagenweek was van toepassing en onder Duits bewind moest iedere mijnwerker ook nog  iedere tweede zondag komen werken, hetgeen dubbel betaald werd en aanleiding gaf tot wat premies in natura, zoals een halve liter cognac of een pakje sigaretten. Destijds verdiende ik 16 frank per dag om acht uren te werken. Ik werd ook aangeduid in de “medaillerie”, waar ik bij aanvang van mijn post aan alle mijnwerkers hun eigen medaille met hun persoonlijk nummer op moest overhandigen. 
De overhandiging werd administratief bijgehouden door Henri Dijlst, bediende van de mijn. 
Ik kreeg hiervoor 5 frank per dag extra en ik mocht later afdalen in de ondergrond.
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In 1942 werden voor het eerst Oekraïners in de mijn van Winterslag tewerkgesteld, die verplicht tewerkgesteld waren.    Zij hadden het kenteken “OST” op hun werkpakken genaaid staan
. 
Omdat ik Pools sprak en wat benul had van Slavische talen, moest ik hun medailles ook uitdelen onder toezicht van Duitse Wehrmachtsoldaten. 
Kamp Winterslag
Eind 1942 kwamen de eerste Russische krijgsgevangenen aan in Winterslag
. 
Zij droegen geen Russische (kaki) legeruniformen, maar Tsjechische (groene) uniformen. 
Hun officieren mochten niet tewerkgesteld worden en zij hielden zich bezig met de welfare van hun manschappen. 

Zo ontvingen zij rantsoenen sigaretten van het merk V.F. ( Vander Elst Fabrieken), waarmee ze een smokkel opzetten. Ik moest hen daarbij helpen. Een pakje sigaretten kostte destijds 50 frank, mits rantsoenzegels. Ik kon de sigaretten via de zwarte markt in de cafés op de cités gemakkelijk verkopen aan 40 frank per pakje. Ik mocht 5 frank per pakje houden. 

De Russische officieren vroegen mij om voor hen horloges te kopen. Omdat er in de Vennestraat in Winterslag geen horlogemaker was, ben ik bij juwelier Noben in Genk centrum
 drie armbandhorloges gaan kopen. Toen ik de volgende keer nog eens ging, was de juwelier achterdochtig geworden. Hij vroeg zich zeker af waarom een jongen van 15 zoveel horloges moest hebben en kon betalen ook. In die tijd wantrouwde men iedereen, zeker als iemand veel geld had om luxeartikelen te betalen. De Duitse bezetter en hun collaborateurs traden hard op tegen de zwarthandel. De juwelier zei dat hij mij zou voorthelpen door de horloges bij een collega te bestellen. Ik nam toen risico’s die ik in mijn jonge onervarenheid niet goed kon inschatten. 

De Russen waren mij zeer dankbaar. De commandant van de Russen had mij gevraagd om op een zondagnamiddag te komen kijken hoe zij gedisciplineerd marcheerden van het kamp naar de Kursaal, waar zij elke zondag naar de Duitse propagandafilms moesten gaan zien.

Ik begreep eerst niet waarom hij me dit vroeg. Toen ik daar op een zondagnamiddag aan de Noordlaan stond en de Russen in peloton zag aankomen, onder begeleiding van Duitse soldaten, begreep ik het wel. 
De Russische commandant gaf een bevel aan de manschappen om mij een eresaluut te geven. Alle soldaten draaiden hun hoofd naar mij alsof ik een hoogwaardigheidsbekleder was. 
De Duitse soldaten begrepen hier wel niets van. 

Zo begon ik ook met brood binnen te smokkelen in de kolenmijn van Winterslag. Ik bestelde broden van 1 kg het stuk bij een boer in Diepenbeek, die (in het zwart) brood met uitsluitend koren (rogge) bakte in zijn bakoven. Op de zwarte markt kostte een brood toen 50 frank en een ei 9 frank. Op een dag was ik in de schuur van die boer en ik zag de zakken met koren staan. Bijna de helft ervan bestond uit muizenkeutels. Ik heb daarna mijn broden besteld bij een man die in de Buitenlaan , naast Sugalski, (ook in het zwart) brood bakte. Ik moest hem 60 frank per brood betalen. Samen met mijn jongere broer Alfred droeg ik de broden in tassen naar de mijn. Gelukkig knepen de Duitse soldaten een oogje dicht. De Duitse bewakers waren allemaal oude Wehrmachtsoldaten. Zij draaiden zich om als ze mij zagen aankomen met de broodtassen. Nochtans hingen er overal affiches op dat iedereen die krijgsgevangenen helpt, zou worden aangehouden en naar Duitsland zou gedeporteerd worden.

‘s Avonds luisterde ik op onze radio naar de BBC-uitzendingen in het Vlaamsch. Daarin werd in 1944 gezegd hoe de Russische troepen naar het Westen toe vorderden. Ik had thuis een grote landkaart opgehangen, waarop ik de troepenbewegingen aanduidde. Ik hield de Russische officieren dagelijks op de hoogte van de oorlogssituatie.

[image: image7.jpg]


Na de bevrijding
In oktober 1944 was het Poolse leger bij de bevrijding van België door Vlaanderen getrokken.

Hun officieren kwamen publiciteit maken voor werving van vrijwilligers. In café Welkom (waar later Rybak een danszaal uitbaatte) op de Stalenstraat in Waterschei, kwamen zij voorlichting verstrekken. 
Stalenstraat 1942 verzameling Jef Muysers

Ik las op hun affiches dat zij jonge mannen zochten tussen 17 en 40 jaar. Ik was toen 17 jaar oud en ik meldde mij vrijwillig aan. Omdat ik vreesde dat mijn ouders dit niet zouden goedkeuren, vroeg ik om de oproepingsdocumenten naar het adres van mijn getrouwde vriend Maslowski op te sturen, die een Poolse winkel hield.

Toen ik mijn ouders uiteindelijk inlichtte, gaven zij hun toestemming niet, tot de dag voor mijn vertrek. Mijn zuster kocht voor mij een valies in de Vennestraat en half oktober 1944 vertrokken wij per trein naar Brussel. Aan boord waren een honderdtal Poolse Limburgers, die uit patriottisme hadden ingeschreven bij het Poolse leger.
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Dit patriottisme was ons ingeprent door de Poolse paters Franciscanen. In Winterslag en Eisden was pater Wenceslas Van Ruyteghem , wiens ouders baronnen waren, de aalmoezenier van de Poolse gemeenschap
. 
In Waterschei was pater Justinianus Vannut actief
verzameling Jef Muysers

Ik was misdienaar geweest en luisterde altijd belangstellend naar de preken van pater Van Ruyteghem, die het steeds had over de verdediging van het Poolse vaderland. 
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Pater Wenceslas Van Ruyteghem in Winterslag (links) met mijndirecteur Evence Coppé II
Tientallen Poolse jongens uit Winterslag, in de leeftijd tussen 17 en 24 jaar, zijn zo omgepraat om dienst te nemen in het Pools leger, onder hen de gebroeders Sczepanski, Czerwiec, Babuszkiewicz, Kalemba, Mikolajczak, Migalski, Wojcych en Ziarczyk.
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De mijndirectie was hierover ongerust en wilde de afvloei van Poolse mijnwerkers tegenhouden door op de Poolse regering in Londen in te praten. Doch dit kon niet beletten dat wij toch vertrokken. De eerste halte was Lysse-les-Nouloix, bij Roubaix in Frankrijk.

Van daaruit werden wij met vrachtauto’s vervoerd naar Lille (Rijsel), waar wij een militaire medische keuring moesten ondergaan. Slechts vijf jongens werden afgekeurd en moesten terugkeren. De rest werd klaargestoomd voor een snelle militaire opleiding.    

(wordt vervolgd : Een Poolse soldaat in Schotland, Heidebloemke)

  In memoriam
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Bid voor de ziel van zaliger

MIJNHEER

Franz ZIARCZYK

ECHTGENOOT VAN MEVROUW

Tekla KONOPINSKI

gveborén te Wycislowo (Polen) de 26 Maart
1885 en godvruchtig overleden te Winter-
slag de 22 April 1953, bediend met H. H.

Sakramenten der Stervenden.

" De dierbare overledene was bezield met
‘de geest des geloofs, oprecht in aandel en
_ wandel. eeavoudig van aard, tevens vol
—onvermoeibaren werkijver, genoot hij Gods
vriendschap en de genegenheid van klein
en groot.
" Dierbare echtgenote, noch moeite, noch
zorgen hebt gij gespaard om mijne smarten
te verzachten; mijne beden klimmen ten

- Hemel om U er honderdvoudig over te be-
lonen.

| Ge}"efde kinderen en kleinkinderen, geen
 droef vaarwel, mijn aandenken weze ene
~opbeuring in de beproeving en een hoop-
~vol tot wederziens bij Gods troon.
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� VERSTEEGH, A.P., De onvermijdelijke afkomst ? Hilversum, 1994, p. 47. 


Reeds vóór de Eerste Wereldoorlog  trokken Poolse migranten naar de mijnstreken van Noord-Frankrijk, rond Pas-de-Calais.


� S.A.Genk, Volkstelling 1930-46, Boek 42 f° 192. Antoon Nurski (°Debno, 23.12.1890), Pool.


� Ibidem. Appolonia Laskowski (°Goral, 23.7.1895) was een dochter van Johan Laskowski en Julia Kleinowska).


� Ibidem. Ottilia Nurski (°Erkenschwick, 14.7.1917 +Genk, 1989) trouwde op 22.2.1936 met Eduard Adamczyk.


� Ibidem. Antoon Piotr Nurski (°Auby, 31.1.1924).


� Ibidem. Helga Anna Nurski (°Erkenschwick, 15.4.1925) trouwde later met Edmund Jozef Zielinski.


� MARUT, A., Poolse mijnwerkers te Winterslag, een trilogie, deel 1, Heidebloemke jg. 63 nr. 2/2004.


MARUT, A., De Poolse familie Foltyn in Winterslag, Heidebloemke jg. 64 nr. /2005.


In de jaren ‘20 werden ronselaars naar het Roergebied gestuurd om mijnwerkers naar de Limburgse mijnstreek te lokken.


� S.A.Genk, Volkstelling 1930-46, Boek 42 f° 192. Elisabeth Elza Nurski (°Genk, 3.7.1932).


� MARUT, A., De Kroniek van de Genkse Politie, deel II, 1995, p. 91.


Vanaf 26 juni 1942 werden er Oekraïnsche, Tsjechische en Poolse gevangenen tewerkgesteld in de drie kolenmijnen van Genk.


� BOGERS, L., De Genker kolenmijnen en de Russische gevangenen, Heidebloemke jg. 60 nr. 6/2001, p. 240.


In september 1942 kwamen te Winterslag 550 krijgsgevangenen aan, die onder toezicht stonden van de Wehrmacht-Landesschützenbataljon 709-2de Compagnie  o.l.v. Hauptmann  Pistel. Zijn tweede officier was Oberleutenant Wadewitz. Hij kreeg Winterslag (2.700 Russen) en Zwartberg (1.400 Russen) onder zijn bevel. 


Vanaf de eerste aanvoer van krijgsgevangenen vielen ze onder het beheer van het Duitse Stalag 304 met als betiteling  Arbeitskommando. 


� Huis Noben-Daemen, Hoogstraat 10, uurwerken en juwelen.


� DROZDZYNIAK, A., 65 Jaar aalmozeniersdienst van de Poolse Katholieke Missie bij de Poolse gemeenschap te Genk, 1998. In Waterschei was pater Franciscaan Justinianus Vannut van 1929 tot 1947 aalmoezenier geweest. 


De Franciscaner apostels Van Ruyteghem en Vannut hadden in Czestochowa (Zuid-Polen) gedurende twee jaar een taalopleiding genoten en waren in 1929 naar de Limburgse mijnstreek afgevaardigd.  





